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Cette modification à pour objectif de répondre à des questions des soumissionnaires concernant
cette Demande de proposition (DP).

Question 1:
Section C.2.1 – Expérience du soumissionnaire : Selon l’exigence 1, il faut fournir trois exemples de
campagnes de publicité, dont l’une doit inclure un programme de partenariat. Pouvons-nous utiliser le
même client dans deux des exemples, mais présenter une campagne différente pour chacun d’eux?
Autrement dit, nous utiliserions le même client dans l’exemple 1, qui porte sur l’adoption de services
financiers, et dans l’exemple 2, qui présente une campagne de programme de partenariat. Pouvez-vous
nous donner plus de précisions à ce sujet?

Réponse 1:
On peut utiliser le même client dans deux exemples lorsque ceux-ci visent des campagnes différentes.
Toutefois, l’exemple de partenariat doit illustrer un programme de partenariat qui faisait partie de la
campagne de publicité; il ne doit donc pas illustrer seulement le programme de partenariat.

Question 2:
L’énoncé de travail précise ce qui suit à la section 10.7 : L’entrepreneur doit être en mesure de travailler
dans les deux langues officielles lors des discussions, de la planification, de l’organisation, de la
production et de la mise en œuvre des campagnes, de même que lors des activités de partenariat et de
marketing, ainsi que de l’élaboration du matériel créatifs et des plans médias, qui se tiendront avec le
personnel de l’ARC, les partenaires, les fournisseurs médias et l’agence de coordination.

Veuillez expliquer davantage vos attentes. Par exemple, exigez-vous un personnel bilingue? Si c’est le
cas, quel pourcentage doit être bilingue? Quelle catégorie de services doit avoir du personnel bilingue?

Réponse 2:
Il n’est pas nécessaire que le personnel soit bilingue. Toutefois, il faut qu’au moins une personne puisse
parler couramment l’anglais et le français lors des discussions, de la planification, de l’organisation et de
la mise en œuvre des campagnes, de même que lors des activités de partenariat et de marketing, ainsi
que de l’élaboration du matériel créatif et des plans médias, qui se tiendront avec le personnel de l’ARC,
les partenaires, les fournisseurs des médias et l’agence de coordination.

TOUTES LES AUTRES CLAUSES ET MODALITÉS DE CETTE DEMANDE DE PROPOSITION
DEMEURENT INCHANGÉES

Si votre proposition a déjà été soumise, vous pouvez la modifier en envoyant une modification identifiée
avec le numéro de dossier 46558-14382/A à l'attention de l'Unité de réception des soumissions, Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada, Place du Portage, Phase III, Noyau 0A1, 11, rue Laurier,
Gatineau (Québec), K1A 1C9.
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